
 

 

Anointing of the Sick ~Unción de los Enfermos 
Mass: Second Monday of the Month at 3:30pm 
 
Misa: Segundo Lunes de Cada Mes a las 3:30pm 

Unción de  los Enfermos 
Por favor llame al inicio de una  

enfermedad grave o antes de una operación.   
Este Sacramento es más efectivo cuando la persona 

está consciente y alerta. 

Parish Center ~ Centro Parroquial 
11901 Acacia Avenue, Hawthorne, CA  90250    

 Tel:  (310) 679-1139   
 

Office Hours ~ Horario de Oficina   
 
 

    Mon-Fri ~ Lun-Vier:     9am - 7:15pm 
    Saturday ~ Sábado:       9am - 2:45pm 
    Sunday ~ Domingo:      9am - 2:45pm 

Web: www.stjoseph-haw.org   

St. Joseph School: For more information please visit 
www.saintjosephsschool.org  

or call at (310) 679-1014     

HOLY MASS  
 

Daily Mass  
8am: Bilingual 
5pm: Spanish  

 
Sunday Mass 

5pm (Saturday Vigil) 
6am | 7:15am (Bilingual) | 

10:45am | 12:30pm (Youth Mass) 
 

Holy Days 
8am: Bilingual  
5pm: Spanish 
7pm: Bilingual  

SANTA MISA 
 

Misa Diaria  
8am: Bilingüe  
5pm: Español 

 
Misa Dominical 

7pm (Vigilia Celebrado el Sábado) 
7:15am (Bilingüe) | 9am | 2:15pm  

4pm | 6pm | 8pm  
 

Días Santos  
8am: Bilingüe  
5pm: Español 
7pm: Bilingüe  

Reconciliation  (Confessions)  |   Reconciliación (Confesiones) 
 

Monday—Lunes  Tuesday — Martes  Friday — Viernes      Saturday — Sábado 
   5:45pm-6:30pm         5:45pm-6:30pm                  5:45pm-6:30pm           2:00pm-4:45pm  
 
 

Eucharist Adoration (With Exposition of the Blessed Sacrament) |  
Adoración Eucarística (Con Exposición del Santísimo)   

 

Monday| Lunes     Tuesday | Martes     Wednesday | Miércoles     Thursday | Jueves     Friday | Viernes 
         9am-9pm            9am – 9pm               9am-5pm                     5pm- 9pm      9am-9pm 



 

 

5.31 12:30PM Fr. Juan Cano’s First Mass~Primera Misa Cantada del Padre Juan Cano 

6.07 09:00AM Juan Navarro’s First Mass as Deacon~Primera Misa de Juan Navarro como Diacono  
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Calendar | Calendario 

Congratulations! Thank you for choosing St. Joseph 
Church as the place to celebrate your marriage. Preparation 
takes approximately 6 months. To begin the process it is 
necessary that the couple attend an information night. This 
meeting takes place in Room 5 of the school once a month 
and is always the second Monday of each month at 7:00 in 

Weddings Bodas 
Felicidades! Gracias por elegir a la Iglesia de San José co-
mo el lugar para su celebración de Boda. La preparación se 
toma aproximadamente 6 meses. Para comenzar es necesa-
rio que la pareja atienda una noche de información. La no-
che de información se lleva a cabo el segundo lunes de ca-
da mes a las 7:00PM en el salón 5 de la escuela.  

FOR INFORMATION ABOUT BAPTISMS, QUINCEAÑERA,   
AND ANNULMENTS CONTACT: 
PARISH CENTER,  310-679-1139  

PARA INFORMACION SOBRE LOS BAUTIZOS,  
QUINCEAÑERAS, Y ANULACIONES CONTACTE:  
CENTRO PARROQUIAL,  310-679-1139  

Readings May / Mayo 31 Lecturas June/Junio 7 

1st  Reading   
| 

1.ª  Lectura: Exodus 24:3-8  

2nd Reaing   
| 

2.ª  Lectura: Hebrews 9:11-15  

Psalm           
| 

Salmo: 116 

Gospel       Evangelio: Mark 14:12-16, 22-26  

The English translation of the Psalm Responses from the Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

Readings for the Week Lecturas de la Semana  

Monday/
Lunes 

Tb 1:3; 2:1b-8; Ps 112:1b-2, 3b-6;  
Mk 12:1-12 

Tuesday/
Martes 

Tb 2:9-14; Ps 112:1-2, 7-9; Mk 12:13-17  

Wednesday/ 
Miércoles 

Tb 3:1-11a, 16-17a; Ps 25:2-5ab, 6-7bc, 8-
9;Mk 12:18-27 

Thursday/ 
Jueves 

Tb 6:10-11; 7:1bcde, 9-17; 8:4-9a;  
Ps 128:1-5; Mk 12:28-34 

Friday/
Viernes 

Tb 11:5-17; Ps 146:1b-2, 6c-10; Mk 12:35 
37  

Saturday/ 
Sábado 

Tb 12:1, 5-15, 20; Tb 13:2, 6efgh-8;  
Mk 12:38-44 

1st  Reading   
| 

1.ª  Lectura: Deuteronomy 4:32-34, 39-
40  

2nd Reading   
| 

2.ª  Lectura: Romans 8:14-17  

Psalm           
| 

Salmo: 33 

Gospel       Evangelio: Matthew 28:16-20  

Congratulations to St. Joseph Parish School class of 2015! 
 
Saturday May 30th, 46 of our Parish School Students accepted 
their diploma enabling them to continue their studies 
at the High school level.  We thank their parents who 
worked very hard in sending them to our school and 
supported them in 100s of ways—as cheerleaders, 
fundraisers, homework coach...etc. May the Lord con-
tinue to bless you on your journey of Faith and educa-
tion?  

¡Felicidades a la Generación 2015 de la  
Escuela Parroquial San José! 

 

El Sábado, 30 de mayo, 46 de nuestros Estudiantes de 
nuestra Escuela Parroquial aceptaron su diploma permi-
tiéndoles seguir sus estudios a nivel Preparatoria.  Le 
damos gracias a sus padres que trabajaron arduamente 
para mandarlos a nuestra escuela y por apoyarlos de mil 
maneras—como porristas, recaudadores de fondos, ayu-
dándoles con sus tareas...etc. Que el Señor continúe ben-
diciéndoles en su caminar de Fe y educación.  



 

 

5.31.15      Pastor’s Notes | Notas DEL PASTOR 3 

“Baptizing them in the name of the Father and of 
the Son and of the Holy Spirit” Mt. 28: 16-20 

 
 
There is only One God, the Creator of all that is. All 
Jews and Muslims believe in One God, but only Chris-
tians have been given the full revelation that the One 
God is a community of LOVE. From the love of the Fa-
ther and Son flows the Holy Spirit. God is LOVE and 
we are made in His image, for and by that LOVE. As we 
grow in our understanding of the Father’s love as re-
vealed in Jesus in the power of the Holy Spirit, we also 
come to understand ourselves and the deepest meaning 
of our lives. 
 
Only in living the teaching of Jesus Christ, who is the 
full revelation of LOVE, is it possible to grow in being 
the true person that we are. Love, freedom, peace, are 
words that are easily spoken, but only Jesus leads the 
way to them. In our society today, the very words of 
Jesus are spoken with the extreme opposite meaning, in 
our society; “Love” is more often childish manipulation. 
Take time to understand the teachings of the Father as 
proclaimed in Jesus Christ, see the vast difference be-
tween the truth of God, our creator and the lies that pre-
vail in our society.  

Jesus is Love with us, who came to serve the “Common 
Good” yet in our society the demand for “Individual 
rights” greatly hinders service for the Common Good, 
making authentic LOVE ever more difficult to embrace. 
Give thanks to God for the Faith that you have received 
through the power of the Holy Spirit. Take time to re-
flect on the how the “Community of Love” is enabling 
you to live in Peace, Freedom and Love.    GK 

 

 
 

Luz Alvarez, Case Manager, BSW 
Vasek Polak Health Clinic (310)792-5051 

13355 Hawthorne Boulevard, Hawthorne, CA 90250  
 

 
Case Management- Coordination of referrals for medical ser-
vices, including mental health, as well as assistance with ac-
cess to community resources.  
 
Trabajo social con asistencia de manejo de casos. Coordina-
ción de referencias de servicios médicos y mentales y asisten-
cia con recursos comunitarios.  
 

“Bautizándolos en el nombre del Padre y del Hijo y 
del Espíritu Santo”    Mt. 28: 16-20 

 
 

Sólo hay un Dios, el Creador de todo lo que es. Todos los 
Judíos y Musulmanes creen en un solo Dios, pero sólo a los 
Cristianos se les ha dado la revelación plena de que el único 
Dios es una comunidad de amor. Desde el amor del Padre y 
el Hijo fluye el Espíritu Santo. Dios es amor y nos hizo a su 
imagen, por y para este AMOR. A medida que crecemos en 
nuestra entendimiento del amor del Padre revelado en Jesús 
en el poder del Espíritu Santo, nosotros también llegamos a 
entendernos a nosotros mismos y el sentido más profundo 
de nuestras vidas.  
 
Sólo el vivir las enseñanzas de Jesucristo, que es la revela-
ción plena de AMOR, es posible el crecer en ser la verdade-
ra persona que somos.  Amor, libertad y  paz son palabras 
que se dicen fácil, pero sólo Jesús  nos guía a ellas. En nues-
tra sociedad actual, las mismas palabras de Jesús se dicen 
con el sentido extremo opuesto, en nuestra sociedad; "El 
amor" es más a menudo la manipulación infantil. Tómese el 
tiempo para entender las enseñanzas del Padre como se pro-
clama en Jesucristo, vea la gran diferencia entre la verdad 
de Dios, nuestro creador y las mentiras que prevalecen en 
nuestra sociedad.  
 
 

Jesús es amor con nosotros, que vino a servir al “Buen Co-
mún ", sin embargo en nuestra sociedad la demanda por los" 
Derechos Individuales" dificulta enormemente el servicio 
para el Bien Común, haciendo el amor auténtico cada vez 
más difícil de aceptar. De gracias a Dios por la fe que ha 
recibido a través del poder del Espíritu Santo. Tómese el 
tiempo para reflexionar sobre la forma en que la 
"comunidad de amor" que está permitiendo vivir en paz, 
libertad y amor.     GK 
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School News Avisos de la Escuela 

St Joseph School Summer Sports and Team Camps reg-
istration now open. Contact School for more information 
at (310) 679 1014. 

When:   June 15, 2015—July 10, 2015 

*All Sports Camp/ Coach Barone 

Learn the fundamentals of conditioning and 
sports 

This camp will be offered Monday-Friday at 3 
different times.  Students may do all 3 sessions 
per day with a reduced price.   

*Session 1  10:00am-11:30am 
*Session 2 11:45am-01:15pm 
*Session 3 01:30pm-02:45pm 

 
Price:            $100.00 for 1 Session       

                      $175.00 for 2 Sessions 
$350.00 for 3 Sessions 

 
 
 
 
 
 
Make checks payable to: St. Joseph School (Payments 
can be arranged-see Coach Barone) 

 

        St. Joseph Golf Tournament 
 

Thank you to our St. Joseph School Golf Tournament 
Tee Sponsors  

 

Craig Tools 

El Segundo Center Hall 

Samuri Sal’s 

Student Insurance Services Inc. 

Western Southern Life 

 

Registraciones para el Campamento de Verano de Depor-
tes de la Escuela de San José están ya abiertas. Contacte a 
la escuela para más información al (310) 679 1014. 

 Cuando: 15 de junio, 2015—10 de julio, 2015 

*Entrenador para el Campamento/Coach Barone 
Aprenda los fundamentos del acondicionamiento y 

deportes 

Este campamento será ofrecido lunes-viernes en 
tres diferentes horarios.  Los estudiantes pueden 

hacer las tres sesiones por día con un precio rebajado.   

*Sesión 1  10:00am-11:30am 
*Sesión 2 11:45am-01:15pm 
*Sesión 3 01:30pm-02:45pm 

 
Precio: $100.00 por 1 Sesión  

  $175.00 por 2 Sesiones 
               $350.00 por 3 Sesiones 

 
 
 
Haga el cheque a nombre de : St. Jo-
seph School (Se puede llegar a un 
acuerdo con los pagos-por favor con-
tacte al  Coach Barone) 

 

 

        Torneo de Golf de San José 
 

Gracias a los Patrocinadores del Torneo de Golf de la Es-
cuela Parroquial San José  

 

Craig Tools 

El Segundo Center Hall 

Samuri Sal’s 

Student Insurance Services Inc. 

Western Southern Life 
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Fechas de Primeras Comuniones 
 
 

Como en cada Mayo, tendremos Primeras Comuniones.  
Estas son las fechas y horarios para que puedan planear su 
asistencia a Misa, que como todos sabemos es difícil el 
encontrar estacionamiento. 
  
  Junio    6 08:00AM 
  Junio    7  12:30PM  
  

      First Holy Communions  

 
 

As  in every May, we will have our First Holy Commun-
ions.  The following are dates and times so that you may  
plan your Mass attendance, as we all know it is hard to 
find parking.  
  June 6 08:00AM 
  June 7 12:30PM    
       

 

Registraciones para Primera Comunión 
 

Los sábados 13, 20 y 27 de Junio  2015 de las 9:00AM -2:00PM,  tendremos registraciones para los niños y jóvenes del 
1-8 grado; que quieran prepararse para recibir su Primera Comunión. 

 

Requisitos para Registrar 
 

Traer Certificado de Bautizo  
Los Padres deberán tomar  una clase de Orientación el día de la Registración. 

Cuota $85.00  (Por año)  
Niños mayores de 6 años no Bautizados por favor traer el Acta de Nacimiento, el pago es de $85.00 

  
Registrations for First Holy Communion Classes 

 

Registrations for First Holy Communion Classes for children and teens that are in  1st - 8th grade that want to receive 
their First Holy Communion Formation, will be held on Saturday June 13th, 20th, and 27nd 2015 from 9:00 AM-2:00 PM. 
 

Requirements for Registration 
 

Bring the child’s  Baptismal Certificate. 
The Parents are required to take an Orientation Class the day of  

the Registration.  Fee is $ 85.00 (per year) 

First Holy Communions Primeras Comuniones 

ST. AUGUSTINE        Wednesday, June 3rd 
3850 Jasmine Ave.   Fingerprinting~Huellas Digitales 12:00pm - 3:40pm & 5:20pm - 7:20pm 
CULVER CITY 90232        For appointment call (310) 838-2477 
 

PRECIOUS BLOOD        Friday, June 12th 
435 S. Occidental Blvd.        12:00pm - 3:40pm & 5:20pm - 7:20pm 
LOS ANGELES 90057        For appointment call (213) 389-8439 
 

ASCENSION         Wednesday, June 17th 
517 W. 112th St.         12:00pm - 3:40pm & 5:20pm - 7:20pm 
LOS ANGELES 90044        For appointment call (323) 754-2978 
 

ST. JEROME         Friday, June 19th 
5550 Thornburn St.        12:00pm - 3:40pm & 5:20pm - 7:20pm 
LOS ANGELES 90045        For appointment call (310) 348-8212 
 

ST. LAWRENCE OF BRINDISI       Friday, June 26th 
10122 Compton Ave.        12:00pm - 3:40pm & 5:20pm - 7:20pm 
LOS ANGELES 90002        For appointment call (323) 567-1439 



 

 

Religious Education Educación Religiosa 
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Confirmation Registrations will be held on  
Sunday June 7 from 9:00AM until 1:00pm 

 
 
We have several Tracks for your convenience, infor-
mation will be given out on the day of the registra-
tions . 
 

Both candidates and parents must attend an orientation 
prior to registration.  If the candidate is not present, 
parent will not be able to register the child.  Parent 
must bring the  Baptism and the First Communion cer-
tificates.   After the orientation  in the Guadalupe Hall, 
parents will then go to the St Joseph Hall and complete 
the registration.  The fee  for Confirmation registration 
is $85.00. Classes start on July 18, 2015 

Las Registraciones de Confirmación serán  
el Domingo 7 de Junio de 9:00AM a 1:00OPM 

 
 

Tenemos varios días y horarios para su conveniencia, 
más información se dará el día de la registraciones. 
 
Los candidatos y papas deben asistir a una  orientación 
el día de la Registración.  Si el candidato no está pre-
sente, los papas no podrán registrar a su hijo/hija. Los 
padres deben de traer la Fe de Bautismo y certificado 
de Primera Comunión. Después de la orientación  en el 
Salón Guadalupe, los padres pasaran al Salón San José 
para completar la registración.  El costo es de $85.00. 
Las Clases comenzarán el 18 de Julio, 2015 

Rite Of Christian Initiation of Adults (RCIA) 
 
 

The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) will 
conclude their sessions today (Pentecost Sunday) for 
the 2014-2015 year. Twenty-four persons were bap-
tized at the Easter Vigil (including two young chil-
dren). A total of fifty-two were Confirmed and forty-
two received First Holy Communion. The Neophytes 
(the new Christians) will take off their white robes dur-
ing the 10:45 Mass and become one with us in Full 
Communion of the Roman Catholic Church. Let us 
continue to pray for them as they join us at the Eucha-
ristic Table. The new RCIA session will start on Sun-
day, July 12, 2015at 8:30 a.m. in the Cenacle. 

Rito de Iniciación Cristiana de Adultos (RICA) 
 

El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos (RICA) ter-
minara sus sesiones del 2014-2015 hoy, (domingo de 
Pentecostés).  Veinte cuatro personas fueron Bautiza-
das en la Vigilia de Pascua (incluyendo dos niños). Un 
total de cincuenta dos fueron Confirmados y cuarenta 
dos recibieron su Primera Comunión.  Los Neophytas 
(los nuevos Cristianos) se quitaran sus batas blancas 
durante la Misa de 10:45am y serán uno con nosotros 
en Plena Comunión con la Iglesia Católica Romana.  
Continuemos pidiendo por ellos al acompañarnos en la 
Mesa Eucarística.  La nueva sesión RICA comenzara el 
domingo, 12 de Julio 2015 a las 8:30AM en el Cenácu-
lo. 

Mujeres de Fe 
El Ministerio de Mujeres de Fe les invita el primer lunes 
de cada mes una Noche de Sanación dentro de una noche 
de oración regular, el Santísimo no se expone.  La Noche 
de Sanación esta abierta a toda la familia.  Los esperamos 
en el Salón Redahan, 7pm-9pm. 

Señor de Esquipulas 
 

La Fraternidad del Señor de Esquipulas les una cordial invi-
tación  a toda la comunidad de San José, a que asistan a su 
Misa mensual el próximo domingo 7 de Junio a las 4:00PM.  
 

También los invitamos a que se unan a nosotros todos los 
viernes a las 7:00 pm a rezar el Santo Rosario en la capilla 
donde se encuentra el Señor de Esquipulas, únanse con noso-
tros e intercederemos por sus necesidades. 

Retiro para Matrimonios 

 y Parejas 
 

El Ministerio de Matrimonios les in-

vita a su Retiro para Matrimonios y Parejas. 

Lema: Matrimonios Renovados por el Amor de Jesús 

Sábado 6 de Junio , 2015 8:00AM-8:00PM 

Domingo 7 de Junio, 2015 8:00AM-4:30PM 

Invitados: Padre Nivardo Quezada,  

Dr. Grover Bravo, y Maria Ibarra 

Donación: $25.00 por pareja (incluye alimentos) 

Información:  (310)848-0871 

Invita:  Ministerio de Matrimonios 
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St. Jude Ministry 
 

The St. Jude Ministry invites you to join them 
every Monday at 7:00PM in Room 5 at the 
school.  The Rosary is prayed and they also 
have the Circle of Faith-prayer.  
 

They also invite you to their monthly Mass in 
honor of St. Jude every 28th of the month.  If 
it falls on a week day, it is at 5:00PM, if on a 
Saturday, at 7:00PM and on Sunday at 
02:15PM. 

El Ministerio de San Judas Tadeo 
 

El Ministerio de San Judas Tadeo les invita a que 
los acompañe todos los lunes a las 7:00PM en el 
Salón  de la escuela.  Se reza el Rosario y Circulo 
de Oración.  
 

También se les invita a su Misa mensual cada 28 
del mes en honor a San Judas. Si caí entre semana, 
es en la Misa de las 5:00PM, si es en Sábado es a 
las 7:00PM y si es Domingo es a las 02:15PM.  

Juan Navarro  to  
Permanent Deaconate 

 
Mass of Thanksgiving, for Juan Navarro, who will 
be preaching at the Mass, on Sunday, June 7, 2015 
at 9:00 a.m. followed by Reception on the Madonna 
Plaza. All are invited 

 
Juan Navarro Diaconado Permanente 

 

Misa de Acción de Gracias para Juan Navarro, quien 
estará predicando en la Misa de las 9:00am el 7 de Junio 
2015, seguida por una recepción en la Plaza Madonna.  
Todos están invitados. 

The Death of Michael Jackson is still very painful for 
millions of persons in the world. The “King of Pop” died 
because his doctor gave him what he wanted—drugs. 
Throughout his life he was seemingly traumatized and in 
constant turmoil. Accused, tried and found not guilty, of 
sexually abusing children, yet having paid millions of 
dollars in settling some of the allegations, he was still 
forgiven and accepted by his adoring public. I believe that 
he needed healing and forgiveness, while he demanded 
more drugs to ease the emotional pain. He is dead and his 
doctor is in prison for giving him what wanted. 

 

Michael Jackson in many ways reflects our society. Again 
and again the society demands the “Right” to ease its 
pains in ways that are self-destructive and deadly and the 
list of “doctors” who support their destructive behavior 
are ever increasing-- politicians, judges, voters. They le-
galize: abortion, suicide, marijuana, the immoral creation 
and termination of life before birth. Our society is sick, 
but is in denial. You, the People of God, must always be 
the health promoters who proclaim the truth of authentic 
life and love. 

 The Church is the hospital where those suffering can 
enter and meet Jesus Christ, the one and only “Doctor” 
who can bring the healing each person longs for. Jesus is 
the only one who brings peace in this age and the next. 
There is deep sadness that the “King of Pop” had to wait 
until death to encounter the Prince of Peace. Make the 
decision to be one with Pope Frances in inviting the 
world to meet Jesus, who heals all of our traumas.    GK      

La muerte de Michael Jackson sigue siendo muy doloroso para 
millones de personas en el mundo. El "Rey del Pop" murió por-
que su médico le dio lo que quería— drogas. A lo largo de su 
vida fue al parecer traumatizado y en constante tumulto. Acusa-
do, juzgado y declarado no culpable, de abusar sexualmente de 
niños, aún habiendo pagado millones de dólares en la solución 
de algunos de los alegatos, todavía estaba perdonado y aceptado 
por su adorado público. Creo que necesitaba sanación y perdón, 
mientras que exigió más medicamentos para aliviar el dolor 
emocional. Él está muerto y su médico está en la cárcel por 
darle lo que quería. 

Michael Jackson en muchas maneras refleja nuestra sociedad. 
Una y otra vez la sociedad exige el “Derecho de aliviar sus do-
lores en formas que son auto-destructivas y mortales y la lista 
de "doctores" que apoyan su comportamiento destructivo es 
creciente-- políticos, jueces, los votantes. Legalizan el aborto, el 
suicidio, la marihuana, la creación y terminación inmoral de la 
vida antes del nacimiento. Nuestra sociedad está enferma, pero 
es en la denegación. Ustedes, el Pueblo de Dios, siempre deben  
ser los promotores de salud que proclaman la verdad de la vida 
auténtica y de amor.  

La Iglesia es el hospital donde los que sufren pueden entrar y 
conocer a Jesucristo, el único "Doctor" que puede traer la sana-
ción que cada persona anhela. Jesús es el único que trae la paz 
en esta era y la siguiente. Hay una profunda tristeza que el "Rey 
del Pop" tuvo que esperar hasta la muerte para encontrar al 
Príncipe de la Paz. Tome la decisión de ser uno con el Papa 
Francisco en invitar al mundo a encontrarse con Jesús, el que 
sana todas nuestras traumas. GK 



 

 

La seguridad de los niños es un factor  
importante durante el verano 

El verano ya casi está aquí. La escuela está casi 
terminando, y habrá muchas nuevas oportunidades para 
la recreación y la relajación. ¿Quizás van mandar a sus 
hijos a campamentos de música o deporte? ¿O quizás 
han sido invitados por sus amigos a ir a acampar a las 
montañas o a la playa? Sea cual sea la situación, es 
importante recordar que los padres siguen teniendo la 
responsabilidad de tener control sobre las nuevas 
personas que se relacionen con sus hijos.  Si sus hijos 
van a participar de algún campamento de verano, 
asegúrense de que los consejeros o cualquier persona 
que entre en contacto con ellos hayan pasado por un 
proceso que incluya una investigación criminal de sus 
antecedentes así como referencias. Para obtener más 
información y consejos visite: http://
www.acacamps.org/child-health-safety/child-abuse/

Safety is an important part of summer fun 
 
Summer is almost here. School is almost out, and 
many new opportunities for recreation and relaxation 
await. Maybe you are sending your children to a mu-
sic or sports camp? Or maybe they have been invited 
by their friends to go camping in the mountains or at 
the beach? Whatever the situation, it is important to 
remember that parents have the responsibility of con-
trolling access that new people will have to their chil-
dren. If your child will attend a summer camp, insist 
that counselors or anyone else who might have ac-
cess to your children have undergone an application 
process that includes a criminal background check 
and reference checks. Learn more here: http://
www.acacamps.org/child-health-safety/child-abuse/
standards 

Did You Know? ¿Sabia Usted? 
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Jesus appeared to his Disciples and said:  "I have been given all 
authority in heaven and earth.  Go then, to all peoples every-
where and make them my disciples: baptize them in the name 
of the Father, the  Son, and the Holy Spirit, and teach them to 
obey everything I have commanded you.  And I will be with 
you always, to the end of the age.  (Mt 28:19...20) 
 

There is no greater joy than experiencing the presence of the 
risen Jesus in our hearts. And the greatest act of love is to share 
that joy with all; starting with those closest to us, inviting them 
to conversion. Living and sharing the Gospel and in obedience 
and action; with the confidence that God is always with us.  

Joy, joy joy…. 

St. Vincent de Paul Society Center Rincón Vicentino 

Jesús se acercó a sus discípulos y les habló así: "Me ha sido dada 
toda autoridad en el Cielo y en la tierra. Vayan pues, y hagan 
que todos los pueblos sean mis discípulos. Bautícenlos en el 
nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo... Yo estoy con 
ustedes todos los días hasta el fin del mundo".  
(Mt 28:19...20) 
 

No hay alegría más grande que experimentar la presencia de 
Jesús resucitado en nuestro corazón. Y el acto de caridad más 
grande es: compartir esa alegría con todos; comenzando por los 
más cercanos, invitándolos a la conversión. Viviendo y compar-
tiendo así el Evangelio en obediencia y acción; con la confianza 
de que Dios está siempre a nuestro lado. 

 Alegría, alegría, alegría…. 

Special Collection – Priest Retirement Fund 
 

Next weekend all parishes throughout the Archdiocese of Los 
Angeles will be asked to give generously to support the Retire-
ment Fund for Archdiocesan Priests.  
 

Currently, the fund provides for more than 100 priests who are 
retired. Over the next ten years, that number is expected to in-
crease significantly. With minimal compensation, and in many 
cases, no pension, these men often retire with nothing to fall 
back upon. Your contributions can change that. 
 

The Priest Retirement Fund offers us a way to give back to our 
Catholic priests who have served us so faithfully. Your contri-
bution will help archdiocesan priests live modestly and peace-
fully in retirement. 
 

Help us offer thanks for their years of devotion to God, and 
faithful service to our parish communities. 
 

Colección Especial - Fondo de Jubilación Sacerdotal 
 

Próximo fin de semana se pedirá a todas las parroquias de toda la 
Arquidiócesis de Los Ángeles que den generosamente para apoyar 
el Fondo de Jubilación  para Sacerdotes Arquidiocesanos.  
 

Actualmente, el fondo ofrece a más de 100 sacerdotes que se han 
jubilado. Durante los próximos diez años, se espera que el número 
aumente significativamente. Con una compensación mínima, y en 
muchos casos, sin pensión, estos hombres a menudo se retiran sin 
nada. Sus contribuciones pueden cambiar esto. 
 
 

El Fondo de Jubilación Sacerdote nos ofrece una manera de retri-
buir a nuestros sacerdotes Católicos que nos han servido tan fiel-
mente. Su contribución ayudará a los sacerdotes de la arquidiócesis 
a vivir modestamente y tranquilamente en su jubilación. 
 

Ayúdanos  a ofrecerles nuestro agradecimiento por sus años de 
dedicación a Dios y fiel servicio a nuestras comunidades parroquia-
les. 



 

 

Adriana Sandoval 
Albert Montoya Sr.  
Belia Enriquez 
Craven Polk   
David Brager 
Jeyden King-Polk 
Johnny French 
Marcelo Martínez 
Reyna King-Polk 
Rueida Segovia 
Ruth Ortega 
Stephanie Carillo 
Vicente Reynoso 

 

Lord, for those  
suffering illness...   

Señor, por aquéllos que  
sufren enfermedad… 

Weekly Offering Ofrenda Semanal 

Wedding Banns Amonestaciones 

José y María Ortiz 55th June 8 

   

   

Happy  
Anniversary Feliz Aniversario 

For those who have 
preceded us, life 
has changed, not 
ended   

Por los que nos han 
precedido, la vida ha 
cambiado, no termi-
nado.     

† 
Fernando De La Parte (Papá del Pa-

dre Ángel) 
 

6:00am Zacarías y Maria Perez †  
  †  

7:15am Maria Guadalupe     †  
  

9:00am Carlos Arturo Vela †   
 Eneida Pool †  
10:45am St. Joseph Parishioners  

 
Nene Okwuge Thanks

-giving 

12:30pm Estela Figueroa †  
  †  
2:15pm Maria Guadalupe Muñoz †  
 Estela Figueroa †   
4:00pm Maria Guadalupe Diaz †   
 Luis Gonzalez †  

6:00pm Amparo Vásquez †  
 Pedro Ruiz † 

8:00pm Maria Garcia †  

 Maria Engracia Valdivia 88 
Años 

Sunday Domingo 5.31.15 Monday Lunes 6.1.15 

8:00am Javier Martínez † 

 Francisco O. Osegueda † 

5:00pm José Pérez  

 Angelica Diaz † 

Tuesday Martes 6.2.15 

8:00am Santiago Dabucal †  

 Kevin Máximo †  

5:00pm Manuel Sanchez † 

 Rafael Dávalos †  

Wednesday Miércoles 6.3.15 

8:00am Christopher Vargas †  

 Rosa Ma. López Vda. De 
Téllez † 

5:00pm Esperanza Gómez † 

 Javier Casillas † 

Thursday Jueves 6.4.15 

8:00am José Renza †  

  †  

5:00pm Saul Ramirez Acción de 
Gracias 

 Rueida Segovia Health 

Friday Viernes 6.5.15 
8:00am Maria Sanchez & Armando Rodriguez † 

5:00pm Lina Muñoz  
† 

 Manuel y Mario †  

 Evelio Ferrer † 

Saturday Sábado 6.6.15 
8:00am Beatriz Juárez B/D 

5:00pm José S. López Sr. † 

7:00pm María del Refugio †  

 José Eduardo Chávez Nova 1st. B/D 

 Henry Baranowski † 

 Rigoberto López † 

The Mass intention is generally said during the Introduction, 
Prayer of the Faithful, and during the Eucharistic Prayer.  

La intención de la Misa se dice generalmente durante la introduc-
ción, la Oración de Los Fieles y  durante la Oración Eucarística 
(solo si a fallecido).  

5.31.15 9 www.stjoseph-haw.org  

Thank you for your generosity! ¡Gracias por su generosidad! 

Mass Intention Intenciones de Misa 

 5.24.15 

1st Collection 
1era.   Colecta $15,977.00 

2nd Collection 
2da.   Colecta $ 3,528.15 

 

Joseph A. Policicclio  
y Evelyn Bautista   7/17 

(En México) 



 

 

SPANISH | ESPAÑOL 
Mujeres de Fe:     Mon|Lun:          7-9PM  
Legión de María:     Mon|Lun:   9:00AM-10:30AM 
Comedores Compulsivos   Mon/Lun:    6:30PM-8PM 
Encuentro Matrimonial:                 Tue|Mar:                    7-9PM  
Ministerio La Divina Misericordia:   Tue|Mar:      6PM-7:30PM 
Semilla del Reino:                              Thu|Jue:                 7-9PM 
Ministerio de Duelo y Recuperación -     Cada 2do y 4to Jueves 7PM 
Ministerio de Matrimonios:                Fri|Vie:                   7-9PM  
Pueblo de Alabanza:                           Fri|Vie:                  7-9PM 
Al– Anon:                                           Sat|Sab:             1-2:30PM 
Grupo de Jóvenes:                              Sun|Dom:          7-9PM 

 
ENGLISH | INGLES 

Novena to Our Lady of Perpetual Help:     Wed|Mie:  6-7:30PM  
Knights of Columbus -                        2nd & 4th Monday: 7-9PM 
 

BILINGUAL | BILINGÜE  
Al-Anon-             Mon/Lun, Wed/Mie:  10-1PM 
Marriage Information Night           2nd Monday: 6:45PM 
Noche de Información Matrimonial -        2do Lunes:     6:45PM 
 

CLERGY | CLERO 
Rev. Greg King…………….…………………………Ext. 107 
Pastor 
 

Rev. Edgardo Espinoza………………………………Ext. 108  
Associate Pastor 
 

Rev. Ed Benioff  
In Residence  
 

 OFFICE PERSONNEL | PERSONAL DOCENTE 
Octavio Sanchez……………………………..………  Ext.  106  
Business Manager 
 

Minerva Chávez… ………………………...………… Ext.  107  
Parish Secretary 
 

Irma Rosales 
Bookkeeping Assistant………………………………. Ext . 115 
 

Jorge López, 
Music Director……………………………..………….Ext.  110 
 

Sandy Urenda,  
Census Coordinator………………………...………… Ext. 101 

 

Receptionist:  
Sandy Urenda, Catalina Rivera, Cindy Hernandez,  

 

St. Joseph Directory  
Directorio Parroquial de San José   

 
 

Parish Center  ~ Centro Parroquial 
 

Office | Oficina (310) 679-1139   ╬  Fax: (310) 679-3034 

RELIGIOUS EDUCATION ~ EDUCACIÓN RELIGIOSA 
 
LUZ MARÍA SALGADO…………………………………Ext.114  
Elementary Coordinator 1-8th & Baptism Coordinator  
 
RICCO RAMIREZ………………………………………EXT. 113 
Confirmation and Youth Ministries Coordinator 
 
ADRIANA REYNOSO…………………………………..Ext. 120 
Family Catechesis & Semilla del Reino 
 
FRANCES JONTE……………………………………….Ext. 124 
RCIA 
 
ALONDRA MIRANDA..…………………………………Ext. 126 
Junior High & High School Youth Minister 
 
OCTAVIO SANCHEZ …………………...………………Ext. 106 
Virtus Chairperson                 stjosephvitus@yahoo.com 

 

 

St Joseph School 
 

To contact St. Joseph School please call the school office.  
Para contactarse con la escuela por favor llame a:  

 
School Office| Oficina de la Escuela…………310-679-1014 

 
Dr. Roy Quinto, Principal/Director 

Mary Lee Rutherford, Secretary/Secretaria 

Book Shop ~ Hombre Nuevo ~ Librería 
(562) 639-7737  

St. Margaret’s Center + Centro de Santa Margarita  
(310) 672-2208 

Archdiocesan Victims Assistance Hotline (800) 355-2545, Los Angeles County Child Abuse Hotline (800) 540-4000 
Línea de Asistencia  Arquidiócesis a las Víctimas (800) 355-2545, Línea de Abuso a los Niños en Los Ángeles (800) 540-4000 

Groups that meet Regularly | Grupos que se reúnen Regularmente  

San Martin de Porres Counseling Service  
Servicios de Consejería 

(310) 644-3300  
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